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Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar esta cámara, lea y respete las siguientes 
normas de seguridad. El incumplimiento de estas instrucciones 
puede provocar daños en la cámara.
El uso inadecuado de la batería puede provocar explosiones, 
incendios o quemaduras químicas. Para garantizar la seguridad, 
siga estas precauciones: 

1.	No desarme: evite provocar cortocircuitos en la batería. 
Mantenga los objetos metálicos alejados de los terminales 
de la batería. No aplaste la batería ni la someta a fuerzas 
externas como impactos, caídas o presión.

2.	Control de temperatura: no exponga la batería a temperaturas 
superiores a los 60 grados Celsius. Manténgala alejada de la 
luz solar directa y evite dejarla en un automóvil expuesto al 
calor.

3.	Eliminación adecuada: nunca queme ni arroje la batería al 
fuego y no utilice baterías de iones de litio dañadas o con 
fugas.

4.	Seguridad infantil: mantenga la batería fuera del alcance de 
los niños y asegúrese de que permanezca seca.

5.	Uso del adaptador de corriente: conecte siempre el 
adaptador de corriente a la toma de corriente de pared más 
cercana. Si tiene algún problema, desenchufe el adaptador 
inmediatamente.

Avisos importantes

1.	 Las ondas electromagnéticas a frecuencias específicas 
pueden afectar la calidad de la imagen.

2.	Puede consultar este manual del usuario y la guía de inicio 
rápido para familiarizarse con la cámara.

3.	Si la cámara no funciona correctamente, no intente 
desmontarla ni repararla, póngase en contacto con el Centro 
de atención al cliente de YASHICA para obtener ayuda.

4.	Si la cámara no se utiliza durante un período prolongado, 
cárguela al 50 % aproximadamente cada tres meses para 
asegurarse de que esté completamente cargada antes de su 
primer uso.
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Empezando

Lea atentamente el manual antes de utilizar el producto para 
garantizar un uso adecuado de sus funciones. Conserve este 
manual para futuras consultas.

¿Qué incluye la cámara digital YASHICA City 100?
1.  Cámara digital YASHICA City 100
2.  Bolsa de almacenamiento
3.  Manual del usuario
4.  Cable de carga tipo C
5.  Cubierta de la lente
6.  Correa de mano
7.  Llavero
8.  Paño de limpieza
9.  Tarjeta de garantía

Primer uso de la YASHICA City 100
Inserción de la tarjeta Micro SD/TF
•  Abra la tapa del compartimento de la batería para insertar la 
tarjeta Micro SD/TF en la ranura para tarjetas Micro SD/TF.

•  Cierre la tapa del compartimento de la batería.

Importante: se recomiendan tarjetas de memoria de nivel U3. 
No se garantiza que las tarjetas de memoria de nivel inferior a 
U3 funcionen correctamente.

Observaciones: asegúrese de que la cámara esté apagada.

Instalación de la batería
Instale la batería en la cámara según la dirección que se 
muestra en la figura.
Indicación de batería baja: cuando el nivel de batería es 
demasiado bajo, el icono de carga de la batería en la esquina 
superior derecha de la pantalla se pondrá rojo. Cárguela a 
tiempo.
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Carga de la YASHICA City 100
•  Conecta el cable de carga al puerto USB tipo C.
•  El indicador de carga se vuelve rojo mientras se carga. Se 
volverá verde cuando la cámara esté completamente cargada. 
Asegúrate de que la batería esté instalada correctamente.

Formatear la tarjeta TF/Micro
•  Formatea la tarjeta TF/MicroSD en la cámara. Presiona el 
botón de menú y ve a la función de formato, selecciona 
Aceptar para confirmar.

•  Si hay datos existentes en la tarjeta TF/MicroSD, haz una 
copia de seguridad de los datos antes de formatear.

Colocación de la correa de mano
•  Coloca la correa de mano en los ganchos cerca de la linterna 
LED.

Colocación de la tapa de la lente y la cuerda
•  Coloca la tapa de la lente en los ganchos cerca del micrófono.

Colocación del trípode
•  Monta la cámara en cualquier trípode con montura de rosca 
de 1/4"-20 para capturar los momentos en fotos o videos.

Descripción general del producto

INFO

OK

DISP
MENU

MODE

W

AEL
AFL
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 Botón Función
1 Interfaz de zapata Para conectar un flash externo 

dedicado.
2 Interfaz de 

altavoz
Para reproducción de audio.

3 Botón de 
encendido

Pulse para encender o apagar la 
cámara.

4 Botón AEL/AFL Para bloquear o desbloquear la 
exposición actual y el enfoque 
simultáneamente.

5 Luz indicadora de 
trabajo

Grabación: parpadea continuamente
Toma de fotografías: parpadea una 
vez

6 Botón de video Para iniciar o detener la grabación de 
video.

7 Botón de 
fotografía

Botón de dos etapas; presione 
ligeramente para enfocar en los modos 
de fotografía y video. Nuevamente en 
el modo de fotografía para capturar 
imágenes.
En otros modos, presione para salir 
rápidamente y obtener una vista 
previa.

8 Botón de modo Para navegar y seleccionar entre las 
opciones del modo de disparo.

9 Anillo de enfoque 
MF

Para girar para ajustar manualmente 
el enfoque en el modo MF/AF+MF.

 Botón Función
10 Anillo de zoom 

W/T
En el modo de video/foto, gire para 
ajustar el zoom.
En el modo de reproducción, gire a la 
izquierda para ver miniaturas; durante 
la reproducción, gire para acercar.

11 Botón INFO Para mostrar el menú de funciones 
principal.

12 Botón MENÚ Para acceder a la lista de funciones.

13 Botón Arriba 
(tecla DISP)

Para cambiar el modo de visualización 
de la pantalla; desplazarse hacia arriba 
en los menús; aumentar el volumen 
durante la reproducción de video.

14 Botón Derecha 
(+)

Para seleccionar la derecha en los 
menús; en modo P/S, ajustar los 
ajustes de EV/obturador; avanzar 
rápidamente la reproducción de video 
en 2X.

15 Botón Izquierda 
(-)

Para seleccionar la izquierda en los 
menús; en modo P/S, ajustar los 
ajustes de EV/obturador; alternar 
la luz LED en el modo de video; 
rebobinar la reproducción de video en 
2X.
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•  Al utilizar el flash, asegúrese de encenderlo manualmente y 
presione el botón del flash para elegir la función deseada. 
Al conectar un flash externo a través de la interfaz de zapata, 
el flash externo tendrá prioridad. Si la función de luz LED no 
es compatible, se ocultará automáticamente. 

Nota: El flash no se puede activar durante los modos de disparo 
en ráfaga o grabación de video.

 Botón Función
16 Botón Abajo 

(botón EV)
Para acceder al menú de acceso 
directo de EV; desplazarse hacia abajo 
en el menú; disminuir el volumen 
durante la reproducción de video.

17 Botón OK (Filtro) Para abrir el menú de acceso directo 
de filtro; confirmar selecciones en los 
menús; reproducir o pausar video.

18 Botón Reproducir Para ingresar/salir del modo de 
reproducción; detener la reproducción 
de video.

19 Botón Eliminar Para eliminar rápidamente el último 
archivo.

20 Pantalla Para mostrar la vista previa de la lente 
y la reproducción de video/foto local.

21 Interfaz MIC Para conectar un micrófono externo.
22 Luz indicadora de 

carga
Para mostrar la vista previa de la lente 
y la reproducción local de videos/
fotos.

23 Interfaz USB Para conectar un micrófono externo.
24 Luz de visión 

nocturna por 
infrarrojos

Para mostrar la vista previa de la lente 
y la reproducción local de videos/
fotos.

25 Flash 
incorporado

Para utilizar la función de flash 
incorporado.

 Botón Función
26 Luz de asistencia 

AF
Para ayudar a enfocar en condiciones 
de poca luz (no disponible en modo 
MF).

27 Lente de la 
cámara

Para encuadrar y ver las escenas.

28 Hebilla de 
muñeca

Para sujetar la correa de muñeca de 
forma segura.

29 Orificio para 
tornillo redondo 
de 1/4"

Para instalación en trípode.

30 Compartimento 
para batería 
y tarjeta de 
memoria

Para alojar la batería y la tarjeta TF/
Micro SD.
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Descripción general de la pantalla

Modo fotografía

1 2 3 4 5 6 7

8
9
10

11

12

13

17 16 15 14

22

21

20

19

18

1. Modo de disparo
2. Fotografías restantes
3. Estado del flash
4. Calidad de la imagen
5. Resolución de la 
fotografía

6. Barra de zoom W/T
7. Nivel de batería
8. Bloqueo de enfoque
9. Bloqueo de exposición
10. Seguimiento de rostros
11. Antivibración
12. Micrófono externo

13. Histograma
14. Compensación de exposición
15. Sensibilidad ISO
16. Valor de apertura
17. Velocidad de obturación
18. Opciones del modo de disparo 
(Fotografía simple/continua/
temporizada)

19. Balance de blancos
20. Filtro
21. Modo de medición
22. Modo de enfoque

Menú de fotos
Para ingresar al menú de fotos, presione el botón MENÚ en el 
menú de fotos desde la interfaz de vista previa principal. Luego, 
presione el botón hacia abajo y luego el botón hacia la derecha 
para acceder directamente al menú de fotos. Use los botones 
hacia arriba, hacia abajo, hacia la izquierda y hacia la derecha 
para navegar, presione el botón OK para confirmar su selección 
y use el botón MENÚ para salir.

Nombre Función

Modos de disparo 
(para fotos/videos)

Pulse el botón MENU/MODE 
para seleccionar:
Modo de programa
Prioridad de obturador
Selección de escena
IR
Video estándar
Modo automático

Resolución

Presione el botón MENÚ para 
seleccionar:
72MP / 64MP / 48MP / 36MP 
/ 24MP / 13MP / 8MP / 5MP

Calidad

Presione el botón MENÚ para 
seleccionar: 
Superfina 
Fina 
Normal
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Nombre Función

Relación de aspecto de la foto

Presione el botón MENÚ para 
seleccionar: 
4:3 
16:9

Marca de tiempo

Presione el botón MENÚ para 
seleccionar:
Desactivado
Fecha
Fecha y hora

Modos de enfoque

Presione el botón MENÚ para 
seleccionar:
•	 AF (enfoque automático)
•	 MF (enfoque manual)
•	 AF + MF (enfoque 
automático + enfoque 
manual)

Enfoque en tiempo real Activado/Desactivado
Seguimiento de rostro Activado/Desactivado

Lámpara de asistencia AF Desactivado/Automático
Efecto ojo de pez Activado/Desactivado

Nombre Función

Balance de blancos

Automático
Luz de día
Nublado
Temperatura de color 
(Presione el modo para elegir 
entre 3000K y 9000K)
Luz de tungsteno
Fluorescente (Alto)
Fluorescente (Bajo)

Filtro

•	 stándar
•	 Natural
•	 Vívido
•	 Monotono
•	 Negativo
•	 Alto contraste
•	 Amarillo Tono
•	 Antiguo
•	 B&N de alto contraste

Belleza Encendido/Apagado
WDR Encendido/Apagado

Compensación de exposición -3 a +3

ISO

•	 ISO Automático
•	 ISO 100
•	 ISO 200
•	 ISO 400

•	 Tono cálido
•	 Tono frío
•	 Tono rojo
•	 Tono verde
•	 Tono azul
•	 Retro
•	 CCD

•	 ISO 800
•	 ISO 1600
•	 ISO 3200
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Nota: Pulse el botón Mode para alterne entre ajustar el valor K 
en el menú de balance de blancos y modificar el contraste, la 
saturación y la nitidez en el menú de filtro.

Modo de vídeo

1 2 3 4 5 6

9 8 7

14

13

12

11

10

1. Modo de vídeo
2. Tiempo de grabación de 
vídeo disponible

3. Estado del flash
4. Calidad del vídeo
5. Velocidad de cuadros del 
vídeo

6. Nivel de la batería
7. Compensación de 
exposición

8. Período de grabación
9. Modo de vídeo activado
10. Barra de grabación de 
audio

11. Balance de blancos
12. Filtro
13. Modo de medición
14. Modo de enfoque

Nombre Función

Modos de medición
Promedio
Centro
Puntual

Modo de flash

Apagado
Luz LED
Flash automático
Flash de relleno

Modo de accionamiento

Disparo único
Disparo consecutivo
Temporizador automático: 2 s
Temporizador automático: 5 s
Temporizador automático: 10 s

Disparo con temporizador de 
intervalos

Apagado / 3 s / 5 s / 10 s / 30 
s / 1 min

Duración del modo de 
intervalos

Ilimitado / 5 min / 10 min / 
15 min / 20 min / 30 min / 60 
min

Estabilización de imagen Encendido/Apagado

•  Presione brevemente el botón de encendido durante 2 
segundos para encender la cámara e ingresar a la interfaz de 
vista previa principal en modo de fotografía.
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Menú de video
Para ingresar al menú de video, presione el botón MENÚ en 
el menú de fotos desde la interfaz de vista previa principal. 
Luego, presione el botón hacia arriba seguido del botón hacia 
la derecha, o presione continuamente el botón hacia la derecha 
para acceder directamente al menú de video. Use los botones 
hacia arriba, hacia abajo, hacia la izquierda y hacia la derecha 
para navegar, presione el botón OK para confirmar su selección 
y use el botón MENÚ para salir.

Nombre Función
Resolución •	 5K 30FPS

•	 4K 60FPS
•	 4K 30FPS
•	 2.7K 60FPS
•	 2.7K 30FPS
•	 1080P 120FPS

Estabilización de imagen Encendido/apagado
Pre grabación Encendido/apagado
Marca de tiempo Desactivado 

Fecha 
Fecha y hora

Micrófono 0 a 20
Cámara lenta Desactivado / 1080P 4X / 

1080P 2X / 720P 4X / 720P 2X
Grabación en bucle Desactivado / 1 min / 3 min / 

5 min
Video time-lapse Desactivado / 1 s / 3 s / 5 s / 

10 s / 30 s / 1 min
Duración Ilimitada / 5 min / 10 min / 

15 min / 20 min / 30 min / 60 
min

•	 1080P 60FPS
•	 1080P 30FPS
•	 720P 120FPS
•	 720P 60FPS
•	 720P 30FPS

•  Complete la configuración de las opciones de función 
requeridas a través del menú de configuración y la aplicación 
de modo de fotografía.

•  Presione el botón de la cámara ligeramente para enfocar 
y presione el botón de la cámara nuevamente para tomar 
fotografías.

•  Presione el "botón de grabación" para comenzar a grabar; 
presione el "botón de grabación" nuevamente para detener la 
grabación.
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Icono Nombre Función

Modo de 
disparo

Elige tu modo de disparo.
• Modo P (Programa)
• Modo S (Prioridad de obturador)
• Modo SCN (Selección de escena)
• Modo IR (Infrarrojos)
• Modo de video estándar
• Modo automático

Modo de 
enfoque

Elija su método de enfoque:
• AF (Enfoque automático)
• MF (Enfoque manual)
• AF + MF (Enfoque automático + 
Enfoque manual)

Modo de 
flash

Seleccione el modo de flash deseado 
según las condiciones de iluminación:
•	 Apagado
•	 Luz LED
•	 Flash automático
•	 Flash de relleno

Modo de 
manejo

Elija entre las siguientes opciones de 
disparo:
•	 Disparo único
•	 Disparo continuo (3, 5 o 7 imágenes)
•	 Modos de temporizador automático 
(2 segundos, 5 segundos o 10 
segundos)

Pulse el botón INFO en la interfaz de vista previa principal para 
visualizar el menú de funciones principales de INFO. Navegue 
utilizando los botones arriba, abajo, izquierda y derecha, pulse 
el botón OK para confirmar su selección y utilice el botón 
MENU para salir.

AAFF

Menú de funciones INFO
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Icône Nom Fonction

Balance de 
blancos

Seleccione entre las siguientes 
opciones de balance de blancos:
•	 Automático
•	 Luz de día
•	 Nublado
•	 Luz de tungsteno
•	 Fluorescente (Alto)
•	 Fluorescente (Bajo)
•	 Temperatura de color (3000K–9000K) 
(Presione el modo para elegir entre 
3000K y 9000K)

Filtro

Elija entre varios filtros:
•	 Estándar
•	 Natural
•	 Vívido
•	 Monotono
•	 Negativo
•	 Retro
•	 CCD
•	 Alto contraste
•	 B&N de alto contraste

WDR
Active o desactive el rango dinámico 
amplio para sus necesidades 
fotográficas.

Belleza Active o desactive el modo belleza para 
mejorar la fotografía de retratos.

•	 Cálido Tono
•	 Tono frío
•	 Tono rojo
•	 Tono verde
•	 Tono azul
•	 Tono amarillo

Icône Nom Fonction

ISO

Se lecc i one  l a  sens ib i l i dad  ISO 
adecuada:
•	 ISO Automático
•	 ISO 100
•	 ISO 200
•	 ISO 400
•	 ISO 800
•	 ISO 1600
•	 ISO 3200

Modos de 
medición

Promedio/Centro/Puntual
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Menú de configuración del sistema

Para ingresar al menú de configuración del sistema, presione 
el botón MENÚ en el menú de fotos desde la interfaz de vista 
previa principal. Luego, presione el botón hacia arriba seguido 
de tres clics con el botón derecho, o simplemente presione el 
botón derecho para acceder directamente a la configuración 
del sistema. Use los botones hacia arriba, hacia abajo, hacia la 
izquierda y hacia la derecha para hacer su selección, presione 
el botón OK para confirmar y el botón MENÚ para salir.

Nombre Función

Wi-Fi Encendido/Apagado

Cuadrícula

Apagado
Línea blanca
Línea amarilla
Línea roja

Zoom digital Encendido/Apagado

Sonidos

Obturador (Apagado/Encendido)
Encendido (Apagado/Encendido)
Botón (Apagado/Encendido)
Volumen (Apagado/Encendido)

Configuración de 
fecha y hora

Año/Mes/Día/Hora/Minuto

Formato de fecha
YY/MM/DD
MM/DD/YY
DD/MM/YY

Idioma

•	 Inglés
•	 Chino simplificado
•	 Chino tradicional
•	 Japonés
•	 Coreano
•	 Francés
•	 Alemán

Brillo de la pantalla
Bajo
Medio
Alto

•	 Italiano
•	 Español
•	 Portugués
•	 Ruso
•	 Polaco
•	 Vietnamita
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Reproducción/reproducción de vídeos y fotografías

•  Encendido: Mantenga presionado el botón de encendido 
durante 2 segundos para encender la cámara y acceder a la 
interfaz principal de vista previa.

•  Modo de reproducción: Presione el botón de reproducción 
para ingresar al modo de reproducción.

•  Alternar entre fotos y videos: Use el botón de Foto y el 
botón de Video para alternar entre fotos y videos. Presione 
el botón INFO para cambiar entre reproducción de video, 
reproducción de fotos y reproducción combinada.

Controles de reproducción de video:
•  Durante la reproducción de video, presione el botón OK para 
reproducir o pausar.

•  Presione el botón izquierdo dos veces para rebobinar (2x)
•  Presione el botón derecho dos veces para avanzar 
rápidamente.

•  Presione el botón hacia arriba para aumentar el volumen
•  Presione el botón hacia abajo para disminuir el volumen
•  Presione el botón de reproducción para detener la 
reproducción del video

•  Funcionalidad de zoom: Gire el extremo T del anillo de zoom 
para acercar un área específica de la foto.

•  Funcionalidad de zoom: Gire el extremo W para alejar.
•  Modo de miniatura: Gire el extremo W del anillo de zoom para 
ingresar al modo de miniatura.

Nom Fonction

Protector de 
pantalla

Apagado
1 min
2 min
3 min

Apagado 
automático

Apagado
5 min
10 min

Frecuencia 50Hz / 60Hz

Formato de tarjeta Sí/No

Restaurar 
configuración de 

fábrica

Sí/No

Versión Muestra el número de versión actual del 
software.
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Para elegir el menú de reproducción, cambie al modo de 
reproducción desde la interfaz de vista previa principal y 
presione el botón MENÚ. Use los botones arriba, abajo, 
izquierda y derecha para navegar por las opciones. Presione 
el botón OK para confirmar su selección y use el botón MENÚ 
para salir.

Observación:
•  En modo veloz, presione el botón « Suprimir » para suprimir 
el archivo seleccionado actualmente.

•  Los archivos protegidos no pueden ser suprimidos y deben 
ser eliminados manualmente.

Menú de reproducción

Nombre Función
Eliminar Actual / Todo

Proteger

Proteger este archivo 
Desproteger este archivo 
Proteger todo 
Desproteger todo

Presentación de diapositivas 2 segundos / 5 segundos

Introducción a la aplicación

1.	 Escanee el código QR a continuación  
directamente con su teléfono para  
descargarlo e instalarlo. 
Nombre de la aplicación: YASHICA 

2.	Descargue e instale “YASHICA” directamente buscándolo en 
la App Store o en la tienda de aplicaciones móviles (Google 
Play).

•  Si el teléfono muestra lo siguiente: “¿Desea permitir que la 
aplicación obtenga permiso de uso durante la instalación? 
Seleccione 'Sí' para todas las opciones”. 
Mientras espera más de un minuto para conectarse, la 
función Wi-Fi se cerrará automáticamente. 
Esta función Wi-Fi es una conexión inalámbrica punto a 
punto de distancia limitada, con una distancia máxima de 
aproximadamente 3 metros. Utilice esta función dentro de la 
distancia efectiva. 
Debido a las diferentes marcas y configuraciones de 
teléfonos móviles, a veces ingresar a la interfaz principal de 
la aplicación puede ser lento o la cámara no está conectada. 
Intente conectarse nuevamente.

Descarga e instalación de la aplicación 
YASHICA
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Después de ingresar al menú de fotos presionando el botón 
de menú en la interfaz principal de vista previa, presione el 
botón hacia arriba y luego haga clic derecho tres veces para 
cambiar a la interfaz del menú de configuración del sistema 
(también puede hacer clic derecho directamente para cambiar 
a la interfaz del menú de configuración del sistema), encienda 
el Wi-Fi y busque el nombre del Wi-Fi en el teléfono: City100-
XXXXXX.
Ingrese la contraseña 12345678, haga clic en Filtros DIGI 
para ingresar a la interfaz de vista previa de la APLICACIÓN y 
comience a operar.

Conectarse a Wi-Fi

Cuando no se puede conectar a la red Wi-Fi:
•  Reinicie la cámara local e intente nuevamente los pasos de 
conexión anteriores.

•  Confirme que la contraseña de Wi-Fi se haya ingresado 
correctamente. La contraseña de Wi-Fi predeterminada para 
la cámara es 12345678.
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Solución de problemas

Error/
Problema

Posibles causas y soluciones

La cámara no 
se enciende.

•	 Problemas con la batería: Asegúrate de 
que la batería esté instalada correctamente y 
cargada.

•	 Temperatura de funcionamiento: Utiliza la 
cámara en un rango de temperatura de 0 a 
40 °C.

La batería 
se agota 

rápidamente.

•	 Efectos de la temperatura: La vida útil de 
la batería puede disminuir en temperaturas 
bajas. Precalienta la batería antes de usarla.

•	 Carga: Si la batería no está completamente 
cargada, recárgala.

•	 Vida útil de la batería: Si los problemas 
persisten después de la recarga, es posible 
que la batería esté agotada y debas 
reemplazarla.

•	 Consejos para ahorrar energía: Utiliza 
funciones como apagado automático, 
protectores de pantalla y ajustes de brillo 
de pantalla para conservar la energía de la 
batería.

La cámara 
está 

desenfocada.

•	 Longitud focal: Asegúrate de disparar 
dentro del rango focal.

•	 Condiciones de iluminación: Si el 
entorno es demasiado oscuro, agrega luz 
manualmente.

•	 Mantenimiento de la lente: Si la lente está 
sucia, límpiala antes de tomar más fotos.

Erreur/Problème Causes possibles et solutions

Problemas con la 
tarjeta de memoria: 
No se puede usar la 
tarjeta de memoria/
no se puede grabar 

ni tomar fotos.

•	 Daños en la tarjeta: Si la tarjeta está 
dañada o no es compatible, considere 
reemplazarla o formatearla usando la 
cámara.

•	 Capacidad insuficiente: Verifique 
el espacio disponible en la tarjeta de 
memoria.

•	 Formato incorrecto: Si el formato de 
la tarjeta no es compatible, formatéela 
en su computadora y vuelva a 
intentarlo.

La señal de Wi-Fi 
es inestable.

•	 Distancia: Manténgase a menos de 3 
metros de la cámara para lograr una 
intensidad de señal óptima.

•	 Interferencia: Evite colocar la cámara 
sobre superficies metálicas, ya que 
esto puede interrumpir la señal 
inalámbrica.

•	 Señal del dispositivo móvil: Si su 
teléfono móvil tiene una señal de Wi-
Fi débil, considere usar un dispositivo 
diferente.

Escanee aquí para ver manuales de usuario en diferentes idiomas.
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Especificación
Nombre del producto
SKU
Sensor
Apertura y distancia focal
Pantalla
Zoom
Distancia de disparo
Formato de archivo

Resolución de video

Resolución de foto

Medios de almacenamiento

Micrófono
Altavoz
Interfaz de E/S
Wi-Fi
Zapata
Sistema informático compatible
Entrada de energía
Volumen(LxAnxAl)
Peso
Temperatura del entorno de 
almacenamiento
Temperatura del entorno de 
trabajo

Cámara digital YASHICA City 100
YAS-DGC100-WH / YAS-DGC100-BK
Sensor CMOS
F./1.6~ 2.8 f:3.45mm~10.5mm
Pantalla de 2.8" y formato 4:3
Zoom óptico 3X Zoom digital 4X
Gran angular: 0.5m~INF Teleobjetivo:1m~INF
Foto: JPEG
Vídeo: MP4
5K:5120*2880 30fps
4K:3840*2160 60fps(30fps)
2.7K:2688*1512 60fps(30fps)
FHD:1080P : 1920*1080(120fps/60fps/30fps)
HD 720P : 1280*720(120 fps/60 fps/30 fps)
72 MP/64 MP/48 MP/36 MP/24 MP/13 MP/
8 MP/5 MP
Tarjeta Micro SD/TF externa
(admite hasta 256 GB, U3, Clase 10 o superior)
(No incluida en la cámara)
Integrado
Integrado
MIC/USB
Compatibilidad
Compatibilidad con
Windows 7/8/10/11, Mac OSX10.5 o superior
DC5V/2A USB tipo C
106 x 65,5 (con tapa de lente 4,5) x 61,3 mm
Aproximadamente 220 g
-20~60℃

0~40℃

Descargo de responsabilidad
Contenido de sustancias nocivas en la cámara:

Nombre del 
componente

Sustancias nocivas

Plomo (Pb) Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Cromo 
hexavalente
(Cr(VI))

Bifenilos 
polibromados

(PBB)

Éteres
difenil

polibromados 
(PBDE)

Shell del host y 
componentes

Componentes 
electrónicos internos del 

host

Carcasa y componentes 
del cargador

Componentes 
electrónicos internos del 

cargador

X O O O O O

X O O O O O

O O O O O O

O O O O O O

Esta tabla se ha creado de acuerdo con las disposiciones de la norma SJ/T 
11364.

•  O: La concentración de sustancias peligrosas en todos los materiales 
homogéneos del componente está por debajo de los límites establecidos 
por la norma GB/T 26572.

•  X: La concentración de sustancias peligrosas en al menos un material 
homogéneo del componente supera los límites especificados en la norma 
GB/T 26572 y actualmente no existe ninguna solución alternativa viable 
en la industria. Este producto cumple con los requisitos de la directiva 
medioambiental RoHS de la UE.
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Política de garantía

Si tiene un problema con una compra de YASHICA, lea atentamente la 
siguiente información para comprender y determinar si el problema está 
cubierto por la garantía de YASHICA.

1. Los productos YASHICA tienen garantía contra defectos de fabricación 
durante un (1) año a partir de la fecha original de compra. La única 
obligación de YASHICA en caso de defectos durante dicho período es 
reparar o reemplazar la pieza o producto defectuoso con una pieza 
comparable a discreción de YASHICA.
Conserve el recibo o la factura de su compra.

2. La tarjeta de garantía y el recibo de compra original deben enviarse por 
correo electrónico a YASHICA a cs@yashica.com y/o presentarse en el 
centro de servicio autorizado de YASHICA antes de que se pueda realizar 
cualquier reparación bajo garantía.

3. Todos los costos, incluidos, entre otros, los de transporte, correo y cargos 
incidentales, en relación con el trabajo de reparación corren por cuenta del 
usuario.

4. La garantía no se aplica a ninguno de los siguientes:
    4.1 Daños que surjan del uso y desgaste normal; daños cosméticos
         incluidos rayones o abolladuras;
    4.2 Daños causados ​​por mal uso, abuso, manipulación incorrecta, 
          colocación incorrecta o alteración del producto o cualquier uso que 
          contradiga las instrucciones indicadas en el Manual del usuario;
    4.3 Productos que hayan sido desmontados, reparados o modificados por 
          personas distintas a las del centro de servicio autorizado por 
          YASHICA;
    4.4 Pérdidas y daños derivados de accidentes o desastres naturales;
    4.5 Daños causados ​​como resultado de un transporte o embalaje 
          inadecuados al devolver el producto.

5. Si se determina que el producto no está cubierto por la garantía, se le 
solicitará que confirme la cotización proporcionada y pague la reparación. 
Una vez realizado el pago, YASHICA organizará la reparación o el reemplazo 
correspondiente.

6. Si se determina que la garantía cubre una falla del producto, como 
un defecto de fabricación cubierto por la garantía, YASHICA reparará 
o reemplazará su unidad sin cargo alguno. A discreción de YASHICA, 
YASHICA cubrirá los costos de envío. La comunicación se realizará por 
correo electrónico a cs@yashica.com

7. Nos reservamos el derecho de modificar estos términos sin previo aviso.
​
Para cualquier consulta, no dude en enviar un correo electrónico a 
cs@yashica.com
Dirección: Room 403, Floor 4, Shiu Fat Industrial Building, 139-141 Wai Yip 
Street, Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong

Los productos YASHICA tienen una garantía contra defectos de fabricación 
de un (1) año a partir de la fecha original de compra. La única obligación 
de YASHICA en caso de defectos durante dicho período es reparar o 
reemplazar la pieza o producto defectuoso con una pieza comparable 
a discreción de YASHICA. Los daños resultantes del uso, accidentes o 
desgaste normal no están cubiertos por esta garantía ni por ninguna otra. 
YASHICA no asume ninguna responsabilidad por accidentes, lesiones, 
muerte, pérdidas u otras reclamaciones relacionadas con el uso de este 
producto o resultantes de él. En ningún caso YASHICA será responsable de 
daños incidentales o consecuentes relacionados con el uso de los productos 
YASHICA o de cualquiera de sus piezas o resultantes de él. Las devoluciones 
o el reemplazo de piezas y productos pueden estar sujetos a cargos por 
envío, manipulación, reemplazo y reposición.
Si tiene más preguntas o comentarios, comuníquese con nuestro equipo de 
atención al cliente a cs@yashica.com.




